
Requisitos para la presentación de ponencias en español 
Las ponencias para el Congreso pueden presentarse tanto inglés, ruso y español que son los 

idiomas oficiales del congreso. 
Todos los textos en inglés deberán ser verificados por los propios autores mediante el sistema 

https://plagiarismdetector.net/es 
Los trabajos deben ir acompañados de un certificado de originalidad del texto, con un 

porcentaje mínimo de originalidad del 70 %. 
 
Condiciones para la publicación de ponencias: 
1. El trabajo no debe haber sido publicado previamente, en su forma actual ni en una versión 

sustancialmente similar. Si el material ya ha sido publicado total o parcialmente, el autor debe informar 
de ello al Comité Organizador. 

2. El trabajo no debe estar en proceso de evaluación por otra publicación al momento de su 
envío al Comité Organizador. 

La publicación en las Memorias del Congreso es gratuita. 
 
Las ponencias pueden enviarse a las siguientes áreas: 
1. Logoterapia y medicina/psiquiatría 
2. Trayectorias de investigación en Logoterapia 
3. Educación y desarrollo 
Los textos de carácter abierto al debate pueden presentarse en el Logo-BarCamp. 
Los trabajos presentados en lenguaje académico deben estar alineados con los principios de la 

Logoterapia de Viktor Frankl y con las principales líneas conceptuales de desarrollo actual de esta 
disciplina. 

 
El Comité Organizador se reserva el derecho de seleccionar las ponencias, tomando en 

cuenta: 
●​la pertinencia del tema, 
●​la relevancia dentro del eje temático del congreso, 
●​la novedad científica, 
●​la importancia teórica y/o práctica, 
●​y la originalidad del contenido. 
 
Al enviar tu ponencia, indica en tu carta el nombre de la sección a la que se dirige, o bien señala 

si está destinada al Logo-BarCamp. 
 
Las ponencias aceptadas serán publicadas en un volumen colectivo de memorias del congreso. 
Fecha límite de envío: 20 de junio de 2025 
Solo los participantes presenciales podrán presentar ponencias. 
(Los participantes en línea no tienen esta opción). 
 
El número de ponencias aceptadas es limitado y se evaluarán por orden de recepción. 
Las ponencias serán revisadas por el Comité Organizador en un plazo de 10 días hábiles. 
Tras la evaluación, recibirás una notificación oficial. 
Los nombres de los archivos (tanto la ponencia como el certificado antiplagio) deben incluir 

el apellido del autor. 
Ejemplos: Nombre_Apellido_ponencia, Nombre_Apellido_antiplagio. 
 

Requisitos de formato 

https://plagiarismdetector.net/es


Extensión máxima: 
●​Ponencias para secciones: hasta 11,000 caracteres (sin contar espacios, incluyendo las 

referencias) 
●​Ponencias para Logo-BarCamp: hasta 5,000 caracteres (sin contar espacios, incluyendo las 

referencias). 
 

Requisitos de formato para las ponencias 
Los requisitos de formato son iguales para las ponencias de sección y para las del 

Logo-BarCamp. 
 
Formato de archivo: documento Word (.doc o .docx) 
Fuente: Times New Roman 
Tamaño de fuente: 12 pt 
Interlineado: 1.5 
Márgenes: 2 cm en todos los lados 
Sangría de párrafo: 1 cm 
Alineación del texto: justificado 
Sin partición de palabras ni compresión de texto 
Características específicas para textos en inglés 
 
Requisitos específicos para artículos presentados en español: 
El texto principal debe presentarse en español, junto con las traducciones al inglés de las 

siguientes secciones. 
Campos obligatorios: 
1) Resumen/ abstract (no incluir la palabra "Resumen" en el texto): debe proporcionarse tanto 

en español como en inglés. La extensión debe estar entre 150 y 300 palabras. 
2) Las siguientes líneas (tanto en español como en inglés): 
A) Palabras clave/Kerywords (tanto en español como en inglés) 
B) Autor al que corresponde (Corresponding author) 
C)* Financiación (este campo debe completarse solo si corresponde) 
La lista de referencias debe presentarse en el idioma original al final del texto principal. 

 
 
Se recomienda usar cursivas y negritas para destacar. No se recomienda el uso de subrayados, 

mayúsculas ni espaciados adicionales. Los significados se indican entre comillas simples (‘ ’). 
 
Espacios inseparables (Ctrl+Shift+Espacio) deben usarse en: 
A) Iniciales y apellido (ej.: N. Surname); 
B) Combinaciones de números y sustantivos (ej.: 21st century); 
C) Listas: después de un número/letra con punto o paréntesis (ej.: 1). texto, a) texto). 
Otras observaciones: 
1) Usar guion corto (sin espacios) para rangos de páginas: (p.5-10). 
2) Usar guion medio (–) como raya en el texto. 
3) Comillas: « » para citas principales, “ ” para citas dentro de citas. 
4) No usar espacios tras un paréntesis de apertura ni antes de uno de cierre. 
5) Ilustraciones: formato .jpg o .tiff, resolución mínima 300 dpi. El Comité puede solicitar 

versiones de mayor calidad. 
6) Citas en el texto: (Apellido, año, p.XX). Ejemplo: (Batthyany, 2018, p.168) 



7) Si se usan fuentes con caracteres especiales no incluidos en Times New Roman, deben 
enviarse en archivo aparte junto con el trabajo (Nombre_Apellido_fuentes). También debe enviarse una 
versión PDF del trabajo. 

 
Requisitos para la lista de referencias 
1) Seguir el formato de ejemplo proporcionado. 
2) Orden alfabético, sin numeración. 
3) Primero obras en cirílico, luego en alfabeto latino y otros. 
4) Para un mismo autor, ordenar por fecha. 
5) Los nombres de los autores en cursiva; los títulos de las obras, en letra normal. 
6) No se permiten espacios en abreviaturas como p.14, v.5, núm.2. 
 
 
 
Por favor, sigan cuidadosamente estas indicaciones al preparar sus ponencias. 
 
 
Atentamente, 
Comité Organizador del Congreso 
 
Las ponencias deben enviarse a: logocongress@yahoo.com 

 

mailto:logocongress@yahoo.com


Ejemplo de formato de artículo 

 

Se recomienda trabajar directamente en este archivo. Al pegar texto (Ctrl+V), utilice la 

opción «Conservar solo texto» («Save text only (C)»). El Comité Organizador se reserva el 

derecho de rechazar o devolver los manuscritos que no cumplan con los requisitos de formato. 

Indique su afiliación (el lugar donde trabaja, si pertenece a una universidad o institución de 

investigación) antes de especificar la ciudad. 

Las referencias a fuentes extranjeras, tanto en el texto como en la bibliografía, deben presentarse 

en el idioma original. 

 

HACIA UNA COMPRENSIÓN DE LA FELICIDAD 

EN EL ENFOQUE LOGOTERAPÉUTICO 

Azaliya Gizatullina 

Universidad Federal de Kazán, Kazán, Rusia 

En este trabajo se considera la comprensión de la felicidad desde el punto de vista del enfoque 

logoterapéutico; se integra la visión logoterapéutica de la felicidad dentro del sistema de enfoques 

existentes (neuropsicológico, hedonista, eudaimónico); y se propone una definición de la felicidad 

acorde con el enfoque logoterapéutico. (Resumen – entre 150 y 300 palabras) 

Palabras clave: Logoterapia, fenómeno de la felicidad, personalidad, dimensión noética, enfoque 

eudaimónico 

Autora de correspondencia: Azaliya Gizatullina, azaliya_rysh@mail.ru 

 

TOWARD AN UNDERSTANDING OF HAPPINESS 

IN THE LOGOTHERAPEUTIC APPROACH 

Azaliya R. Gizatullina 

Kazan Federal University, Kazan, Russia 

 

In this work, we consider the understanding of happiness from the point of view of the 

logotherapeutic approach; enter the logotherapeutic view of happiness into the system of existing 

approaches to understanding happiness (neuropsychological, hedonistic, eudaemonic); and propose a 

definition of happiness in accordance with the logotherapeutic approach. (Abstract – 150-300 words) 

 



Keywords: Logotherapy, phenomenon of happiness, personality, noetic dimension, eudaemonic 

approach 

 

Corresponding author: Azaliya R. Gizatullina, azaliya_rysh@mail.ru 

 

Aquí irá el texto principal <…> 
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